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INTRODUCTION

1. How I came to edit the Brhaddevata.

MONG the secondary works of Vedie literature, the Brhaddevata has
always attracted a considerable share of interest on the part of
Vedic scholars. When Roth, in 1846, published his treatise, Zur Litteratur
und Geschichte des Weda, he knew the work only from the quotations
ocecurring in the commentaries of Sadgurudisya and Sayana, which were
then, of course, accessible in manuseript only. He remarks, however
(p. 49), that copies would in all probability yet be found in India. Not
long after this a MS. (b) of the Brhaddevatdi was actually acquired,
along with the Chambers collection of Sanskrit MSS., by the Royal
Library at Berlin. Adalbert Kuhn made it the basis of his account of the
Brhaddevatd published in the first volume (pp. 1o1-120) of Indische
Studien (1850). Kuhn transcribed this MS., subsequently adding colla-
tions from another MS. (h), which Haug procured at Poona in 1865, and
which is now in the Royal Library at Munich. As he found these two
MSS. insufficient for the purpose, Kuhn was umable to carry out his
intention of publishing an edition of the Brhaddevata.

Meanwhile Max Miiller had obtained from India, in the sixties, three
modern copies by the aid of Drs. Biihler and Bhau Daji. He, too, seems
at one time to have contemplated editing the Brhaddevata; for among
~ his papers I found a transcript, in his own hand, coming down to the
~ tenth Varga of the second Adhyayal. But the inadequacy of his MS.
material doubtless deterred him from proceeding any further.

Later on, Dr. Thibaut, while resident in Oxford as Max Miiller’s

assistant, made extensive collations with a view to bringing out a critical

‘edition of the Brhaddevatda. But he, too, relinquished the project, being. |
convinced that a text constituted from the MS. material at his d1sposal o
Would prove too r»on,]ectura,l in 1ts character : e

& See karemasmghes Catalogue of the ' of the Royal Asmtlc Society, 1902, p. 641, !
Max Miller Sanskrit MSS. in the Journal | no, 57

b
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X] MITRA'S EDITION [Introduction

In 1886 Professor Lanman contemplated the work of editing the Brhad-
devati ; but the difficulty of obtaining access to some of the indispensable
MSS., together with the pressure of other work, obliged him to desist
from the enterprise. He then asked me to undertake the task of editing
the text ecritically, together with a translation and various appendices,
for the Harvard Oriental Series. I gladly accepted the offer, as I had
already collated a number of passages in the work for my edition of

Sadguruéisya’, as well as for an article published in the Journal of the
Royal Asiatic Society? and was, moreover, generally familiar with the
auxiliary literature of the Rg-veda. Prof. Lanman accordingly banded
over to me in 1897 his material, comprising Kuhn’s collations and notes,
together with a modern MS. (k) which Kuhn had obtained from India.

2. Rajendralala Mitra's edition.

While Professor Lanman was still contemplating doing the work him-
gelf, the late Dr. Rajendralala Mitra began, in 1889, to bring out, in the
Bibliotheca Indica, his edition of the Brhaddevata, the last fasciculus
of which appeared in 18g2. Soon after I had set to work on the text,
I mentioned to Prof. Biihler, in the course of conversation, the task on
which I was engaged, and I well remember his asking whether I really

- thought it worth while to edit the work afresh. Indeed, a cursory

examination of Mitra’s edition, with its array of ecritical notes, might

- easily lead one to suppose that little remained for a second editor to do,

at least in regard to the constitution of the text. Such a supposition

" would, however, be very erroneous. Mitra’s edition is in reality entirely
inadequate and altogether untrustworthy as a basis for further research.

- TIts value I estimate at less than that of a single good MS.; for it is full

- of defects from which such a MS. would be free. Besides a large number

. of misprints, it contains many impossible readings taken from incorrect

MSS., omissions of lines, 1epetit;ions of lines, insertions of undoubtedly

- spurious lines, and lacunae. Thus, for example, in the second Adhydya

- (p- 56) seven $lokas (128-134) are vepeated, without word or comment,

. in promiscuous order, from among the preceding thirty $lokas; and in

“the fifth Adhyaya (p. 148) there is a lacuna of fifteen $lokas® due to pure

~ carelessness, for there is no sign of any such lacuna in any of the nine
: “,MSS I have examined. Mmra, s edition is, m01eover, eclectic on no recog-

B * Katyﬁ.yanas vaﬁnukmman‘l, w1th oxs a Volume for 1894,pp x::-—zg Two Legands ‘
_traots “fropi’ Sadgurudisya’s: commentary; | from the Brhaddevata.’
. Anecdata Oxomensm, Oxford, 1886, i 3 Brhaddevata A ns—:zﬁ in my text
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Introduction] ~ACCOUNT OF THE MS. MATERIAL [xi

nizable principle ; for the reading chosen is not only constantly opposed
to the predominant evidence of the MSS., but is frequently by no means
the best @ priori. Based mainly on one MS. (or two which are practically
identical), it shows haphazard selections and additions from MSS. of an-
other recension. I have estimated that the edition contains one error of
some kind on the average for every §loka, making a total of about 1200.
I may refer the reader to p. 85 as a specimen, where a passage of three
§lokas (93-95), as a comparison with my text (iil. 95-97) will show,
contains twelve mistakes, and is consequently quite unintelligible.

Since Mitra gives no information whatever about the MS. material he
used, his critical notes are hardly of any value as far as his own edition
is concerned. They have, nevertheless, proved quite useful to me in the
light of the MSS. which have been at my disposal. Judging by his notes,
I infer that Mitra employed seven MSS. in the constitution of his text.
These MSS, were sold after his death. Mahamahopadhyaya Haraprasada
S’astril very kindly took much trouble in tracing them for me to their
present owner; but my strenuous efforts to obtain access to them by
purchase or loan have proved absolutely futile.

3. General account of the MES. and their relationship.

For the purposes of my edition nine MSS. have been directly available,
Eight of these fall into two well-defined groups, representing a shorter and
EX longer recension of the Brhaddevatd. The former group I have designated
A, the latter B (suggestive of the Berlin and Bodleian codices which belong
to it). The ninth MS. belongs, as will be seen, in a sense to both groups.
To these nine may be added the seven which were used by Mitra.
It is quite certain from his critical notes, in the light of the material
accessible to me, that four of his MSS. belong to the A, and three to
the B group. Thus the evidence of altogether sixteen MSS. has been
available, directly or indirectly, in the constitution of my text. Of this
total, eight belong to A.  This group has two subdivisions: the first (A1)
~ comprising the Haug MS. (b), two of Max Miiller’s (m?, m?), Bhau Daji’s
(d), and ngendra,lala. s No. 3 (1*: called by him ga); the second (A%) com-
prising Rajendralala’s Nos. I, 4, 6 (r'1*1® = Za gha ca). The latter three
are practically identical, for their readings are almost invariably the same,

and often agree in opposition to the readings of all the other MSS. of

both families. The readings of A? are on the whole inferior to those of
Al being often clearly alterations of the original text; yet it is in some

cases apparent that AZ? has preserved the correct reading as compared -

with all the other MSS. of both recensions. It is on A* that Mitra
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xii] RELATIONSHIP OF THE MSS. [Introduction

mainly relied in constituting his text’. Tt is to be noted that A? has
some affinities with b, one of the MSS. of the B group.

Another MS. (m?'), which was procmed by Max Miiller from Bhéu
Diji in 1861, also belongs to A in that part of the text which is
common to both recensions; here its readings nearly always agree with
the subdivision AL This MS. occupies a very peculiar position, for it
also contains all the additional matter of the longer recension represented
by the B group. The fact that when the same line occurs in different
forms in the two recensions, both forms are often (e . v.13; vi. 15) found
in this MS., shows that it had a composite origin: it must have been
copied from a MS. of the A group, while the passages there wanting
were added from a MS. of the B group.

I may here observe that the MSS. of the A group (including m?)
are much more correet than those of the B group.

B, comprising seven or (if m! be included) eight MSS., contains four

- subdivisions :(—

1. b. The Chambers codex of the Berlin Library, which, though very
incorrect, is occasionally the only MS. which has preserved the true
reading.

2. f. The FitzEdward Hall MS. in the Bodleian Library, which though
also very incorrect, is of importance in constituting that part of the text
which is peculiar to the B recension. Closely connected with this MS.
are three others, viz. one in the Cambridge University Library (c), Kuhn’s
(k), and Rajendralala’s No. 2 (r? = Zka).

8.-r% and 17, two of Mitra’'s MSS. (= e and pustazéantamm) They

occupy together a somewhat independent position in the B group, as
on the one hand they have a few additional £lokas not occurring in the
remaining MSS., and on the other they alone sometimes preserve the
correct reading.

4. m%. This is the Max Miller MS. which belongs in part to both
recensions. It is much more correct than any of the rvegular B MSS.;
its readings diverge considerably from theirs and are often hetter. It

- has proved of great value to me; for without its aid I should have been

unable to emend satlsfa,ctorlly some of the corrupt passages in the longer
. recension (e. g. iil, 95-97; vii. 128, 129).
~Bix of these MSS, have a more or less 1ndependent value, viz, h, rt,

“mY b, f,1% as each of them, in several cases, is the only one which fur-
mshes the correct reading.

st It is ev1dent that Mitra places the whole ynote, P. 53), whﬂé the fragments contained :
passage i1, 6g-1a7 (hp. 53~56) in parentheses, “in 1. 28134 (p. 56) are dau‘btless derwed from
: because it is wantmg in r 1* (see his foot- | the latter MSS,
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Introduction] ~ACCOUNT OF THE MS. MATERIAL [xiii

The relationship of all the MSS. may be made clear by the following
diagram :
Archclatype

4. Detailed account of the Brhaddevati MSS.

The A Group. 1. The most important MS. in this group, and the
least incorrect of all the Brhaddevata MSS. I have used, is h (= Haug),
No. 43 of the Haug collection in the Royal Library at Munich. It con-
sists of seventy-three leaves of paper, and is clearly written. Though
very fairly correct on the whole, it contains a good many mistakes and
corruptions in detail. It bears the name ‘M. Haug, and the date ‘ Poona,
11 Mirz 1865 On the title-page is written: afhe brhaddevatinukbramani-
prarambhak. Above and below this title, the page is covered with writing
which consists chiefly of quotations from the Brhaddevata itself in regard to
the Vai§vadeva hymns, beginning : aths vaisvadevasikte devataviciral : bhinne
siikte vaded eva (i. 20), &e., and ending astame sasthante ca. It concludes
(fol. v3®) : dti b_r/zazlzlevatayam astamo ’dﬁ yayah. In another hand is added :
Sake 1767 (= A.D. 1845) viSvivasundmasanvatsare philgunalyrsnatritydydm candre
[the next four letters are obliterated with yellow pigment, then a strip of
white paper, followed by one of blue, is pasted on, covering almost two-
thirds of the line] svdrtham paropakirdrtham ca Sridurgdcarane *rpitam. Below
this follow several lines beginning : amoghanandanasiksayam :  laksanasye
virodhe pi, and ending: Saunakakirikiyam uktam.

2. m? This is a modern copy, which belonged to Max Miiller, and
is now in the University Library at Tokyo. On the outside are written
in red pencil the words: ‘ Sent me by Biihler (present).’ It ends: 1491 I#%
brhaddevataydm astamo ’dhydyak Sake 1767 (= A.D. 1845) visvavasundma-
samvatsare philgunalkysnatrtiydyin. candre ditaretyupalva yamanirémabhattinga-
Jagangadharena sampaditam svirtham paropakirdrtham ca. Then follows amogha-
nandanaiksayam . . . Saunakakdrikaydim uktam, just as in h. - This is again
followed by an exact reproduction of the contents of the tltle’-page‘ of -
h: atha vaiSvadevasikte, &c., down to astame sasthinte ca. There can be
no doubt that this is a faithful copy of h. Like that MS. the élokas
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Xiv] THE MSS. OF THE A GROUP [Introduction

are numbered continuously from the beginning, the total, 1049, being the
same as in h. Some further details are given in Wickremasinghe’s Cata-
logue of the Max Miiller Sanskrit MSS. in the JRAS., 1902, p. 640, no. 56.

3. m® Another modern copy, which belonged to Max Miiller, now
at Tokyo. On the outside is written in Max Miillex’s hand: ¢ Sent by
Dr. Biihler, Sept., 1866. A copy m. o. of the same MS. from which my
other MS. (b) [= m?], likewise sent by Dr. Bithler, was taken.” Tt is dated
Jake 1788 (= A.D. 1866). The last page contains the additional matter at
the conclusion of h, amoghanandanaSiksiyam, &ec., exactly reproduced. This,
t00, is undoubtedly a copy of h. Further details are given by Wickrema-
singhe, p. 640, no. 55.

4. d&. A modern undated MS. of forty-two leaves, which formerly
belonged to Bhau Daji, and is now in the Library of the Royal Asiatic
Society, Bombay. When I wrote to Bombay for the loan of it, I had
great hopes that it would prove to be the original of m'. But a brief
inspection, on its arrival, unfortunately showed that this too is a faithful
copy of h. The title-page is blank, but fol. 1° reproduces the contents
of the title-page of h: atha vaisvadevasikte, &c., and the additional matter
at the end of h is likewise exactly copied amoghanandanasiksiyim, &e.
It differs from h only in the numbering of the §lokas from the fourth
Adhyaya onwards, where h goes wrong. h, and these three copies, as well
as ml all agree in the mistake of describing the seventh Adhyaya as the
sixth.

5. r®. This MS. of Mitra’s, described by him as ga, is very closely allied
to h, almost invariably agreeing with the readings of that MS., when the
latter differs from all the rest (cp. the various readings of v. 1x). It is
. therefore probably either the original or a copy of h; but an inspection
would be necessary to decide the question of priority between the two. It
 may be identical with the MS. of the Brhaddevata stated in one of the

- Bombay catalogues to have been sent on loan to Caleutta. It appears
to be complete, as it is guoted by Mitra from the beginning to the end
of his edition. : ‘ - ! : ‘
6,7, 8. r4r4 rl. These are the MSS. of Mitra, respectively designated
by him as %, gha, and ca. Mitra’s critical notes show that they are

. L practically Videntiea,lv in their readings.  The fizst two, being referred to
. from the beginning of the edition, appear to be nearly complete ; the last

six vargas of the introduction are, however, wanting in them (ii. 97127,

 pp- 53-56).. The third, rf is incomplete, the whole of the introduction,
. or nearly two Adhyayas, being omitted ; it does not begin to be quoted
till ii. 137 (p. 57).  These three MSS, omit all the &lokas wanting in h,
~ besides a good many more, while they contain the additional matter found
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Introduction} A COMPOSITE MS. [XV’

in h. Their readings frequently agree in opposition to all the other MSS.?
Either r' or r* was probably the original of the other two, and may
have been the only MS. which, according to a letter of his to Max Miiller,
dated Dec. 3, 1873, Mitra at that time possessed. He there says: ¢Of the
Brhaddevata I have an only MS. extending to eight chapters. It is
tolerably correct, but apparently corrupt.’ On the relation of these three
MSS. the following anecdote may possibly throw some light. According
to a rule of the series, no text may be edited in the Bibliotheca Indica
unless based on at least three independent MSS. A certain Calcutta
scholar was once anxious to edit a text of which he unfortunately had
only one MS. This, however, did not prove an insuperable difficulty: he
set his Pandits to work, ¢ and then there were three.’

The readings of these three MSS. are on the whole inferior to those of
h and 1% but in a few cases they alone have undoubtedly preserved the
correct form of the text as compared with all the remaining MSS. (cp. i.
573 1755 1 1265 1. 129) %

9. m! This is a modern MS. which formerly belonged to Max Miiller
and is now in the University Library at Tokyo. It is dated Sake 1783
(= A.D. 1861), being a copy made from a MS. which belonged to Bhau Daji,
but the whereabouts of which I have been unable to trace. It is the
copy referred to by Bhau Daji in a letter to Max Miiller, dated Bombay,
March 12, 1862, in which he says he is forwarding a copy of S'aunaka’s
Brhaddevata from a MS. in his collection. This copy has the peculiarity
of representing both groups of MSS. On the one hand, in that part of
the text which is common to both groups, it agrees in its readings with
A, in particular with h and 1® (Al), and in this part may therefore be
accounted an A MS. On the other hand, it contains all the additional
matter of the B group, and to this extent belongs to that group also.
Owing to its independence and comparative correctness, it has proved
more valuable to me than any of the other B MS3S. I would have
given much to trace the source from which it is derived. It shows
a special affinity to h in two points. In the first pla,ce, the end of the
seventh Adhyaya is here wrongly described (as also +in the copies m?,
m3, d) with the words i brkaddevatayam sastho *dhydyaf. Secondly, this
MS,, like h, numbers the $lokas consecutively, the final figure, however

~ (owing to the additional matter in B), being 1281, while in h it is 1049.

The B Group. 1. b. A MS. belonrung to‘;the Royal Library at

1 Thusg in Brhaddevati i, 11 all the B MSS,, 2 'Instaﬁcés of & certain affinity between

‘as well as'h r® m, read "bhidhiyate, while ¥ ¢ | these MSS. and b of the B group are tobe o

have pradrsyate (cp. also the various readings | found; ep. for. instance the vanous readmgs
. in i, 18; il 158} iv. 16, &e.). ‘ under i, 124, 126, 127.
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Xvi] THE MSS. OF THE B GROUP [Iutroduction

Berlin (Chambers 197); consisting of ninety-six leaves. It is well
preserved and clearly written, but is very incorrect. It begins:
Srganeidya  namak. mantradrgbhyo nemaskriva, &e.; and ends: vimduli
Jyotir uttamanm vipSati fyotir wttamam iti W28\ yaskiya namaf\\ om yiskiye
namah \\ it brhaddevatiyim agiamo 'dhydyal samdptol W iti brhaddevatd samdp-
tih W samvat 1711 (=A.D. 1654) varse vaisisaSuklasasthyam budle likhilam
~ idamn Tt occupies a somewhat independent position among the B MSS.,
showing some affinity with A2,

2. £. A MS. in the Bodleian Library? presented by the late
Dr. FitzEdward Hall. It is not dated, but has the appearance of being
from 250 to 300 years old. It is written in a somewhat illegible hand,
and is very incorrect. It is, nevertheless, in some cases, the only MS.
which preserves the right reading. It is the original from whieh,
probably, all the following three MSS. were copied.

3. e. A copy of FitzEdward Hall’s Bodleian MS. (f) made at Calcutta
in 1862 and presented to the Cambridge University Library by the
late Prof. Cowell in 18%5. I examined this MS. at Cambridge, but as
it is admittedly a copy of f, I have given no collations from it.

4. k. This is a modern copy, which belonged to the late Adalbert Kuhn,
now the property of Prof. E. Kuhn of Munich, and lent to me by him
through Prof. Lanman for the purposes of this edition. On the fly-leaf
is written ‘A. Kuhn, 1865’ It is dated semval 1921 (=A.D. 1864).
Written in Devanagari on bluish paper, it consists of fifty leaves, with
eighteen lines to the page, which, as in European books, is longer than
it is broad. This MS. is very inaceurate, agreeing closely in errors and
omissions with f. It contains many additional mistakes owing to the
somewhat illegible writing of the latter MS. My critical notes prove,
I think conclusively, that it is & copy of f. It must have heen written -
before that MS. left India.

5. r% A MS. of Mitra’s (=44a), which his critical notes show to agree
80 closely with f, that I have little doubt it is another copy made from
FitzEdward Hall's MS. before it left India.

6,7. 1% 17. These two MSS, of Mitra’s, designated by him as #e¢ and
pustakintaram respectively, agres very closely. They occupy a some-

. what independent position in the B group, as they alone occasionally o
- preserve the correct reading (e.g. carimam in iv. 29). In a few cases

they also have additional §lokas not found in any of the other MSS.
A correspondem wrlmncr from Caleutta in 1898, 1nf01mcd me that one

1 Desanbed morefullymWebersOaﬁalogue - Keith’s forthcommg Oatalogue ‘of the Ad-
of Sangkrit MSS., Berlin, 1853, p. 10, No,47. | ditional Sanskrit MSS. in the Bodlemn
3 Descnbed more fully in Wmtexmtz and ' Library, p. 2x.
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Introduction) THE NITIMANJARI MSS. [xvil

of Mitra’s Brhaddevatd MSS. had belonged to his ‘travelling Pandit,” but
had been sold after Mitra’s death along with the rest. This was
perhaps 17, the description of which as ‘another MS.’ pustakintaram,
would thus be explained.

8. m!. This MS., which partly belongs to the B group, has already
been described as No. 9 of group A.

5. The Nitimafijari MSES.

As the Nitimafijari! quotes very largely—to the extent of about 180
§lokas 2—from the Brhaddevata, I considered it advisable to collate all
the MSS. of that work accessible to me. Mr. A. B. Keith very kindly
undertook to constitute a text of these passages from four MSS.3 (abed),
which text I designate by n in the critical notes. To these four were after-
wards added three other MSS. (ghm), from which Mr. Keith furnished
me with supplementary collations. When I give various readings from
the Nitimafijari, I indicate the particular MS. in parentheses; thus ‘n(m),’

‘n(b), &e. I now append a brief account of these Nitimafijari MSS.
based on Mr. Keith’s notes.

1. a. Prof. Kielhorn’s MS,, now in the Umversmy Library at Gottingen,
is a copy (made in 1869) of a codex written in 1778 A.D. It contains all
the eight Astakas complete.

2. b India Office Library, No 1649, datlng from about 1750, contains
the first four Astakas only.

3. c. India Office Library, No. 966, dating from about 1650, contains
Astakas 3~5 (3 being in a different hand).

- 4. d. India Office Library, No. 966, date about 1650; contains Asta,kas
2, 5, 6, 7, all in one hand. Astakas 2 and 6 are fragmentary.

5. g. This and the following MS. have the appearance of being a single
codex, but arve in reality two fragmentary MSS. They belong to the
Government Sanskrit College, Benares, having been sent by Mr. Ralph
Griffith to Max Miiller, among whose papers they were found after his death. .
g contains Astakas i-v. 13, its date being probably about 1600 A.D, :

6. h. Contains Astakas ii. g-viii, and is dated samvat 1684 ( A.D. 1627).

7w This MS. belonged to Max M.u]lem and is now in the Tokyo

1 On this work see Kielhorn, Indian Antp 1902, Pp. 37-41.

. quary; v. 116 ; Gottinger Nachrichten, 1891, 2 See Appendix v, p. 134 f. TSR
“ope 181t Peterson, Second Report 18834, | ¢ Of these Mr. Keith givesa short accnunt feh
p. 83 A B. Keith, JRAS., -1gco, pps T27- in the TRAS,, 1900, P 17, : :

136; Sleg, Sagenstoffe des Bgveda, Stutbgayt, )
co.
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xviii] TWO RECENSIONS [Intro duction

University Library. With the exception of a few small lacunae it is
complete. It is dated fuke 1786 (=A.D. 1864). It is described in Wickre-
masinghe’s Catalogue of the Max Miiller Sanskrit MSS., p. 642, no. 61.

According to Mr. Keith these seven MSS. fall into two groups: A,
comprising a, b, m; and B, comprising e, d, g, h. A represents the more
modern group, and shows a somewhat simplified text. Of this group m
is perhaps the best. In the B group, g and h correspond on the whole,
and have a general resemblance to ¢ and d. The extract of the Ulwar
MS. given by Peterson agrees with g (beginning) and h (end).

In the quoted B;‘haddeva,t-’a passages, the Nitimafjart MSS. follow the
text of the longer recension (B) in nearly all decisive passages; but the
quotations seem to have been very carclessly copied.

6. Two recensions of the Brhaddevata.

An examination of these two main groups of MSS. shows that B
{or the longer recension) contains 133 §lokas not to be found in A,
while A has 18 not to be found in B. The question here arises,
what is the relation of these two groups or recensions? A few years
ago Iread the Brhaddevatd critically with three of my advanced pupils
(one of whom was Mr. A. B. Keith), in order to teach them how to collate
MSS. and to constitute a corvect text from them. At that time I formed
the opinion that the shorter recension was the original one, as the exten-
sions in B produced the general impression of superfluous matter. Con-
tinued study has, however, convinced me that the additions of the longer
recension belonged, on the whole, to the original text, and that A is an
‘abridgement 1.

This conclusion rests chiefly on two arguments. In the first place,
the text of the Sarvanukramani is not only based throughout on the
Brhaddevata as one of its main sources, but actually contains, although
itself a Sttra work, a large number of metrical passages from the Brhadde-
vata embedded in its text: several of these passages are taken from the
~additional matter pecuhar to B2

The second argument is founded on the length of the vmgas into which
~ each Adhyaya is divided. The normal numbel of &lokas in a varga is
fives, The fifty-eight vargas of the first two Adhyayaq (in which the text of

1 My text of the Brhaddevatd contains lected in Appendix vi, Relation of the Brhad-
1224 lokas, of. which 1073 are common to both devati to other Texts, pp. 147-153. o
recensions ; Ahas Togr, B'1206. The original. 3 This iy derived from the division of the
- foiny of the texb may have contamed nearly | text of the Rg-veda,where the normal number
1200, of the stanzas contained in each varga iy ﬁve,aé
8 The evxdence for this will be found col- | far as the length'df the hymn will admit of it -
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A has no omissions) contain 289 §lokas, or one §loka less than 5x 58
(=290). These two Adhyayas contain no vargas with fewer than four
§lokas, and only four as short as that. The omissions in the text of A do
not begin to appear till the middle of the third Adhyaya (iii. 62). We find
that foul $lokas are here omitted (85°%~89°?) at the end of the seventeenth
and the beginning of the eighteenth varga, and two more in the nineteenth
(95”’-—97""); yet the end of the nineteenth varga is indicated by the figure 19
after the same §loka ! in A as in B. In other words, though the three vargas
in A confain only nine €lokas, or an average of three for each, the old
number 19 remains at the end of the third varga in A as well as B. The
same thing occurs over and over again in the A MSS.

The conclusion that A is an abridgement of the original text is cor-
roborated by another feature in the numbering of the A MSS. It is only
the A group that, in addition to numbering the vargas, also numbers the
$lokas continuously from the beginning of the book to the end. This seems
almost certainly due to the fact that, by the omission of certain passages,
the number of the varga (if occurring within such passages) also disappeared,
and that the figures indicating the end of the vargas thus became inter-
mittent in the shorter recension. Consequently a copyist would, I think,
naturally come to adopt the additional method of numbering the §lokas of
the whole work consecutively. It is obvious that this method of enumera-
tion affords many opportunities of error. As a matter of fact h shows
frequent mistakes in this part of its numbering. Hence the figures of the
final §loka, 1049, in h, as well as 1281 in m?, do not correspond to the
actual total of §lokas contained in those two codices.

7. Critical principles followed in constituting the Text.

In view of the. existence of these two recensions, what method, it
may be asked, have I adopted in constituting the text? Having arrived
at the conclusion that the longer recension represents on the whole the
original extent of the Brhaddevata, I have admitted the additional matter
of B to the text, with the exception of a few occasional $lokas or
half-§lokas, which are clearly spurious, and which have therefore been
- relegated to the critical notes. Every ome of the additional lines of
B has, however, been indicated, both in text and translation, by a B pre-
fixed to it. Similarly, the comparatively few €lokas which are peculiar to
A are indicated by that letter. Hence the reader can see ab a glance what
lines are peculiar to either recensmn I ay here add that the text of the o

1 That ig, in hdm?m® as well as m'. Mitra | but it is to be assumed that his A MSS agres
does not indicate the vargas in his edition; | with h in this respect as.in others.
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xx] [Introduction
Sarvanukramani proves some ab least of the additional matter in A to have
belonged to the original text of the Brhaddevata !,

But what method have I followed with regard to that part of the text
which is common to both recensioms, viz. six-sevenths of the whole work
(or 1073 out of 1224 €lokas)? Now in this common portion of the text
the divergence of the two recensions does not in the vast majority of
cases go beyond a word or two in the line, A having as a rule the correct
reading, while B has a corruption. Sometimes, however, the divergence
cannot be accounted for by the same original reading ; for while in these
instances the matter is usually identical, the wording of part, or of all
of the line, is entirely different? In this latter case I have, owing to the
much greater correctness of the A MSS., followed the principle of adopting,
when other things are equal, the readings of A. I have been confirmed in
this by an examination of Sadgurudisya, who, in his commentary on the
Sarvanukramani, quotes about fifty §lokas from the Brhaddevata®. I find
that he predominantly agrees with the readings of A, though he frequently
quotes passages which are only to be found in B. From this I conclude
that the readings of the B recension, as known to Sadgurusisya £, have, in
the parts which the two recensions have in common, on the whole been
better preserved ® by A.

It has, however, not by any means been my aim to supply here the text
of the A recension pure and simple. I have endeavoured to constitute, by
means of all the evidence that can be brought to bear on it, a text approxi-
mating as nearly as possible to the original form of the Brhaddevata.

8. External evidence bearing on the text of the Brhaddevata.

I doubt whether, with the exception of the Vedic Sambhitis, there is any
other work of Indian literature upon the text of which so much evidence out-
side its own MS. material can be concentrated. From the point of view of
~ textual criticism the task of editing the Brhaddevatd has therefore proved

. * See Appendix vi and note on Brhadde-
vatd viil, 137,

* The number of cases, in the common text,
in which the divergence of wording extends
more or less to the whole line, amounts, I
think,to hardly twenty, Thereis no instance
~in-the first Adhyaya, in which the two re-
-eensions can hardly be dlstinguished'(there
- being also no omissions),

* Cp. especially the eritical notes.on ¥. 50—
178, For a list of these quotations see Appenchx
pp: 134; 135‘

* Sadgurusisya once quotes a passage (v. 64—
67) which does not even oceur in all the MSS,
of the B family,

® Sayana, who quotes nearly as much (see
Appendix v) of the Brhaddevata as Sadguru-
figya does, on ‘the whole follows B, though
he occasionally agrees with A, His relation
1o the recensions is not very elear, as he some-
times has a different reading when A and B
are identical.” This may have been due to
quoting from memory.” I have already men- -

71 tioned that the Nitimafijari follows B,
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one of extraordinary interest. This external evidence has enabled me, in
many cases, to decide on the correet reading, which, judged by the MS.
evidence alone, would have remained conjectural. It has, abt the same time,
shown that B has occasionally preserved the original reading, even if in
a corrupt form. It has further enabled me to emend with certainty some
passages which are corrupt in the MSS. of both recensions!. It has in
particular enabled me to restore several passages occurring in B only,
which, without this aid, would have been desperate. ‘
But in what does this outside evidence consist? In the first place, about
one-fifth of the whole Brhaddevatd is quoted by Sadgurufisya, Sayana,
and the author of the Nitimafijarl taken together. ‘
In the second place, its text bears an intimate relation to that of the
Najghantuka, the Nirukta, the Sarvinukramani, the Arsanukramani, the
Anuvakanukramani, and the Rgvidhana ; owing to the very nature of the
work its connexion with the text of the Rg-veda is necessarily very close ;
the Maitrayani Samhits, the Kausitaki and the Aitareya Brahmanas occa-
sionally throw light on it ; and several of its legends are bistorically linked
with those of the Mahabharata. ‘

9. Intimate relationship to the Wirukta and the Sarvanukramani.

By far the most important relationship among all these works is,
however, that which the Brhaddevata bears to the Nirukta and the Sarvia-
nukramani. For it is historically wedged in between these two works in
such a way that while it borrows largely from the former, it is borrowed
from still more largely by the latter. There are many passages in which
the exact words of the Nirukta are repeated, and others in which the dietion
is only so far modified as is required by the exigencies of metre. The
wording of the Sarvéanukramani, in all that concerns the deities of the
Rg-veda, is based on that of the Brhaddevata throughout; and though the |

- Sarvainukramani is a Statra work, there are found embedded in its text

fifteen anustubh padas of the Brhaddevata unaltered, besides about seventy- |
five others which are only slightly modified, by the omission of a particle, the
transposition of a word, or the substitution of another word. There are,
moreover, about ten passages which are clearly based in each case on
a half-§loka of the Brhaddevata. There is, finally, at least one clear instance
of a whole §loka of the Brhaddevata having been adapted by the author
of the Sarvinukramanpi? In other words, wha.t a,mounts to at least thirty

‘4 Fxamples of such are muéuma-h (v. 34), | wibed (v. 144). See the notes on these passages.

: satpatih (iil, 7o), antahparidhi (vil. o8), aindragni |. -2 All the evidence for this will he found |
(vile 119); anupaniyah (. 110), rbise (V. 84), | collected in Appendix vi, PP I47-153
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¢lokas of the text of the Brhaddevatd can be unmistakeably traced in the
Sarvinukramani. This takes no account of the identity of diction which
oceurs ab every step in the Sarvanukramani, but cannot be shown to have
a metrical source. Hence the high value of the vaa,nuklamam as a
check on the readings of the Brhaddevata is obvious.

With regard to the relationship of the Brhaddevata to the other cognate
works attributed to S’aunaka, I may here add that it has a half-§loka
and the greater part of the following péada in common with the Anuva-
kanukramani. With the Arsanukramani it sharves three and a half slokas,
and with the Rgvidhana two and a half élokas. There are besides a number
of other passages in which its wording is very similar to that of the two
latter works. All this borrowed or common matter will be found collected
in parallel columns in Appendix vi, ‘ Relation of the Brhaddevatd to other

texts,” pp. 156-154.

10. Date and authorship of the Brhaddevata.

What evidence does the relationship of the Brhaddevatd to other
texts furnish towards determining the question of its date? An
examination of the parallel material supplied in Appendix vi can leave
no doubt whatever in regard, at least, to the relative date of the Brhadde-
vatd. From that material it results with certainty that the Brhaddevata,
while posterior to the Nirukta, is anterior to the Sarvanukramani. This
conclusion at the same time takes us a econsiderable way towards an
approximate estimate of the actual date of our text. It must thus be
later than 500 B.0., but earlier than the time of Katyayana.
Owing to the concise character of their style, both the Sarvanukra-
mani and the S'rauta Satra of the White Yajur-veda probably belong to
the later Sitra period. Both works were composed by a Katyayana.
The Vajasaneyi Anukramani, which has nearly the whole of its introduc-
tion in common with that of the Sarvinukramanil, is also the work
of a Katyayana. All this points to the author of these works being
“the same Katyayana, who, because the dietion of the Sarvanukramani
shows several Vedic peculiarities and forms mnot sanctioned by Panini’s
grammar?, could hardly be identical with Panini’s commentator of that
name. Hence it seems likely that the Sarvanukramani, as a later but still
~ probably pre-Paninean Siitra, dates from not later than the middle of the
~ fourth eentury 8,05 The Brhaddevata, its chief source, could therefore,
1 Gee my edition. of the Sarvanukramam, me in my edition of the va‘umkr.\mum,'
P vili, bottom. : p. viii, and I see no reason to depart from it.

£ 2 Op. eit,y pa viii, mlddle : ) .| But I do not think that ity author cah be iden-
This opmlon has already been stsuted by tical with the grammerian Katydyana. =

: Downloaded from https://www.holybooks.corh




Introduction | PROBABLE AUTHORSHIP

[xxiii
hardly be placed later than 400 8.0. Though $lokas have undoubtedly been
added here and there and some modifications of diction have probably
crept in, the authenticity of the text as a whole is better guaranteed
than that of perhaps any other ancillary Vedic work, by the fragments
of it which are found embedded, from beginning to end, in the Sarva-
nukramani?, itself a text which has been handed down with peculiar
care. The early character of the Brhaddevati is further indicated
by its mythological standpoint, which is that of the Vedic triad Agni,
Indra, and Strya; Indra, moreover, is the predominant deity. The com-
paratively large proportion (one-fourth) of narrative which it contains,
in illustration of the hymns of the Rg-veda, is thus the earliest col-
lection of epic matter which we possess, dating as it does from a period
when the Mahabharata could only have been in an embryonic stateZ
The fact of its containing this additional epic matter, points to its being
somewhat later in date than the Devatanukramani, which though not
extant is known from ten quotations in Sadgurusisya® and was doubtless
an index of deities only. There seems no reason to doubt the tradition
which attributes this and the other short Anukramanis to S’aunaka.

But is the ascription to him of the Brhaddevatd also probable? There
can be little doubt that the Devatanukramani, as the simpler of the two,
was also the earlier. It is in itself unlikely that the same author should
have reproduced this work in another form with exactly the same object,
viz. to give a serial account of the deities of the Rg-veda. This assumption
is borne out by the internal evidence of the Brhaddevatd itself. The
writer several times speaks of himself in the first person?. On the other
hand, S’aunaka is mentioned?® fifteen times® by name, generally with
other authorities, especially Yaska, when different views are stated.
Indeed, the impression is once or twice conveyed, that S’aunaka’s view
was not shared by the writer. In any case, the author could not possibly
have meant himself when speakmg of the ‘Acarya Saunaka’ (ii. 136;

i T have shown in an article on the Argi-

akin to the Great Epic deserve careful inves: .

nukramani, Festgruss an R. von Roth (Stutt-
gart, 1893), p. 112, that the Sarvanukramani
contains metrical fragments from that work

also’; and it is clear that the Sarvinukramani

borrows from it throughout.

* In the longer recension, the Brhaddevata
has one $loka (v.144) in common with the
present text of the Mahabharata. One half-
4loka (viil 98°%) has also a closely parallel
form in the Bhagzwuduxta All points 'in
- which ' the narrative matter of our text is

tigation,

3 Cp. my edition of the Sarvanukramani,
Pp. vi and 206,

* Brhaddevatai.z;ii.146;iv.32 (B),vn 84 &e.

5 The verbh is in a past tense; dha, wvdce,
mene, abravit, excepting in two passages in
which his opinion ‘is stated with that of - !
Yaska and Gilava (manyants), or . that of |
Yaska and Sakatiyana (manyate). ‘ o

¢ See the references in Appendix ii, p. 115,
under ‘Saunaka i
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vi. g), or of ¢ S'aunaka and other Acaryas’ (v. 39), or the ‘Acaryas S'au-
naka, Yaska, Galava’ (vil. 38). My conclusion, therefore, is that the
writer was not S’aunaka himself, but a teacher of his school, who was not
separated from him by any great length of time.

11. Emendations.

The text, as it has been fixed by me, contains about 107 emenda-
tions L. As might be expected from the corrupt character of its MSS,
no fewer than thirty-nine of these corrections had to be made in the
passages peculiar to the B recension; while only one (and that a very
slight one) occurs in the eighteen §lokas peculiar to A. Over a hundred
emendations seem.at first sight a formidable number, one to the page on
the average. The correction is, however, generally very slight. In the
first place, the emendations are, with only three exceptions, concerned with
single isolated words, not with whole passages. In the second place, over
seventy of the corrections are concerned with a single letter. Twenty-
four affect two letters or one syllable, and eight are concerned with three
letters or two syllables in a word. About seven of these cases consist of the
omission, addition, or transposition of single syllables, chiefly for metrical
reasons 2. There is one case in which three successive words have been
corrected (vii. 137), and only one in which the emendation affects the whole
- pada (viil. 84%). One pada has been left blank (vi. 4°. Only one of the
emendations (vii. 114) can, I think, be said to be palaeographically im-
probable ; while more than a dozen of them are rendered absolutely certain
by external evidence. Wherever even a single letter has been added,
omitted, or altered, without the authority of any of the MSS. of the
Brhaddevata itself, I have inserted an asterisk in the text; and the reasons
for the emendations are always discussed in the critical notes. Where
I have only corrected faulty spelling, as Zattva for fatva, sattra for satra,
- buddhvd for budivi, I have not added an asterisk; but in cases like
krttam for krtam (iii. 23) I have done so. The asterisk has as far as -
possible been placed above the emended syllable. When I had first
finished constituting the text, the number of passages in which I was
doubtful as to the reading or the sense, was considerable. Continued study

X More than ‘one-fourth (28) of these are | posed against all the MSS.; while theposition

‘found in ‘the ﬁfth Adhyiya; only three | occupied by ancther line (viii. 108%) and of
'altogethel in the firgt; and eight each in the | two $lokas (viil. 84, 85) has the support of
second, third, and fourth. Thus three-quarters | one MS. only (m"). I have in a fow cases.
; of the emendatmns oecur in the second half of | transposed  or emended the figures which

‘the text, ; number the vargas. In the former case the
2 Only one Ime (1 IIg”‘) has been tmns- asterisk is to the left, in the latter at the top.
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in the light of all the external evidence I could bring to bear, has, however,
now reduced these passages to hardly more than half a dozen.

I have, perhaps, been over cautious in the matter of conjectural emenda-
tion. If so,itis, I think, the effect of an experience I had at the age of twenty.
When a student at the University of Géttingen, I was one day reading an
English author, borrowed from the lending library, in the Tauchnitz edition,
Here occurred the expression ‘ mileh cow,’ which was corrected on the margin
to ‘milk-cow,” written in a German hand. The lesson conveyed by this
correction I have never forgotten. My hand has often been stayed by
the reflexion, ¢ Is this a milk-cow emendation?’

Apart, however, from the question of emendations, it is quite impossible,
even though I have always carefully weighed the evidence, that I should
in every case have selected the best reading supplied by the MSS. at my
disposal. I have, therefore, endeavoured everywhere to furnish the
material which will render the correction of any errors I may have left as
easy as possible.

12. Arrangement of translation and notes.

Besides the use in the text of asterisks to mark emendations, and of
symbols to indicate divergences of recension, a peculiar feature of the
present edition is the placing of the critical and illustrative notes, imme-
diately after the translation of each $&loka in the second volume. In this
way the reader can have under his eye, at the same moment, the text on
the one hand, and all the material for its interpretation on the other.

As regards the critical notes, I have very commonly added the readings
of MSS. which have practically no independent value, partly to remove
doubt as to the independent readings, and partly as evidence .of the
relationship of the various MSS. In a very few cases the readings of
these secondary MSS. appear alone, because I sometimes found, after
having returned the primary MS, that I had not specially noted its
reading, and so became doubtful, even after careful collation, whether
its reading after all agreed with that of the rest. I always remember
what a German friend said to me many years ago in regard to assuming
that a MS. has a particular reading unless a special statement to the contrary
is made: fich traue Thnen nicht!’—When the MSS. of a whole group
“agree (as to which there is oceasionally some doubt, since Mitra does not
always note the readings of his MSS. ), I simply indicate this by A or B.
These symbols, howeve1, never include ml In the case of emendations

or doubtful readings I state my reasons pretty fully, it being so much =

; ea,swr to refute an error when this is done. As to the 111ustra,t1ve notes, 4“]
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T have not aimed at supplying an elaborate commentary, but only at giving
enough to explain the text and facilitate its use as a trustworthy basis
for further research. As the translation is for the use of scholars only,
it is meant to be a close one in which every word is accounted for.
I have endeavoured to make it as clear and serviceable as possible by the
employment of parenthetical additions. Wherever I have been doubtful
in difficult passages as to the interpretation, I have stated this in a note,
leaving it to others to improve upon what I have been able to supply.

13. Irregularities in the text of the Brhaddevata.

Metre. The Brhaddevatd is composed for the most part in the anustubh
metre ; but, like the other versified works attributed to Saunaka, it contains
an admixture of trigtubh stanzas, forty-three of which occur in different
parts of the work.

It is to be noted that about 120 instances of hiatus are found
between the first and second pada of anugtubh lines, or about one
case in every ten §lokas. Thus even initial ¢ must sometimes be read
after ¢ and o (e. g ii. 129 iv. 3: bubi. 54). The vowels are here for the
most part run together in the MSS., and have to be separated in order
to restore the metre, as in the case of the Vedie Samhitas. Occasionally
some of the MSS. remove the hiatus by the insertion of a particle, In
such cases I have always preferred the reading with the hiatus. Owing to
this loose connexion between the padas I have separated the two halves of
the line throughout the text (even in i. 30, 115).

There are several instances of anustubh padas, when they form the
first half of the line, consisting of nine syllables. In these cases the line
always begins with two short syllables. There is one instance of the
second pada containing seven syllables only, but this is accounted for by
the line consisting of a pratika of the Rg-veda, which has to be read
with vytha?  Trigtubh padas not infrequently have one syllable too
- many?, while others sometimes end iambically. This irregularity is
doubtless due to the fact that jagati padas occasionally interchange with
tristubh verses. : ,

 Grammar. With regard to euphonic combination?, the Brhaddevati
very usually does not contract a final ¢ or ¢ with a following 7%; the
hiatus is not avoided even in the case of 4% On the other hand, irre-

1 BD. il 25; iv. 102 viil. 68, 70; and one | MSS. in dropping. visarga before a sibilant
"ot two other instances as various readings. plus a hard consonant. ~
-2 Rjram ukgany@yane; RV, viii, 2522, | 5 e.g athe plus, il 133 hence’ rai rcalz s
. % e.g, il 126, T2y 5 Viil, 9o, B TE £ K '
41 have followed the regular practlce of the ¢ Naipatikani Tgbhatiy, 1. 78.A :
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gular contraction after the dropping of Visarga is somewhat frequent,
especially in the case of pratikas®. In two instances ¢ is elided after the
dual ¢: driyete ’ipal (i. 8) and dve numatel (iv. 88). Sandhi is further applied
to a Pragrhya in wwidadasey 7 (v. 62; also 8g). The irregularities
in regard to nouns, pronouns, and verbs are not inconsiderable. The weak
base is used in the feminine participle dro/afz (vii. 130). The base suddse
is once used instead of sudds (vi. 34). Adjectives derived from compounds,
especially from Devata-dvandvas, are often irregularly formed: vivabhaisagya
(viii. 50), trésamvatsarika (v. g7); aindri-soma (Vi 279), somd-pauspe (iv. 91), and
others as in the Sarvanukramani® The nom. plur. of patui appears as
patnayak (ii. 8, 9, 12 5 iil. 92) and patwaf (viil. 128) beside the regular patnyal.
Prathamasyim (beside dvitiyasydm) occurs once (viii. 95). The form caturblil is
frequently used instead of cafasrbhif, sometimes even in direct association
with a feminine noun 3. Zuam appears to be once used for enad (i. 73).
Mantra is once used as a mneuter (viil. 129)% The neuter /aras appears
once (v. 1g) as a masculine. In the verb, unaugmented forms occur
several times: sidat (iv. 113), barkayat (iv. 69), bodhayat (iv. 115), Samayal
(iv. 53). duwuiisat; once stands for the 3rd sing. present (vii. 37); the
present base of land’ is twice badiya (v.134 5 Vi 14); epdkanat stands for
apalan (iv. 114), mocire for mumucire (vi. 15), asusvapat for astsupat (vi. 13).
The form mathyati has a passive senmse (iil. 62). Compound gerunds
sometimes take -fod: wamaskrivd (1. 1), samgriitvé (. 47), d-nitvd
(v. 18); while -yo is once used in the simple gerund sdntyye (iv. 3).
With regard to syntax, the nominative is a few times used for the accusa~
tive: Zefavah for hetin (i. 28); paficiSat for paiicisatam (vi. 54); bhrdtaral
for bhratin (iv. 32); and the accusative with ¢4 instead of the nominative
occurs several times. The order of the words is frequently disregarded,
especially in the case of #:°% This irregularity goes altogether too far in
two or three cases®, making the passage either unintel]igible without
external evidence, or pos1t1vely misleading.

Vocabulary. With regard to vocabulary, the vowel of a few words
appears shortened under ’ohe influence of the metre : sikatd (vii. 79), asik
(v. 170), Nibhika (vii. 128). To the same cause are due the peculiar
formations wruvdsing (il 59) = wrvass, and varisikapa (. 69) = virsikapa.
Brhataspati is meant (ii. 3) for an etymological explanation of lrhaspati.

1 chmmdeztha; ii. g0; Hsroktah, vi. 1363 vidvam- | rakgohandds, vil. 142,

sarsigatam, vii. 112 ; semiddhdpryah, iv. 62; ? See my edition; p. x, top.

dandeti, 1. 50 5. ileté, 1ii. 138 ; fwrendravdyubhydm, 3 See Index of Words, under catur.
il 94§ payasvatyuitard, vii. 16, There are % Probably also in ii. 132 ‘
besides a few irregular contractions of pratikas | % vi 46; vi. o1 ; vil. 12,46, 131,

of a.fdifferent kind = vitatadil (vitatar), 1573 § See i, x1g; il 13%; tiliga.
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A fair number of Vedic words are used, such as Aratatra (ii. 60), rlisa
(v. 84), dspra (viil. 68), kiru (ii. 28), krin (iil. 96), Arpanyw (1. 27), tamasvaty
(iii. 10), m[Z/m/a (vil 134), vigvanga (iil. 147), wrhtabarkis (i 65), v (iii. 8),
sine (=simi: iv. 29); visva (n 134), Sukra (vi. 144); kathd as an adverb
(ii. 98) the verb 7ibk, ‘to praise’ (iil. 96). The use of such words, how-
ever, is not always an independent one, as they sometimes occur in
passages which are only adaptations of the statements of the Rg-veda'.
The Brhaddevatd also contains a few words which have not been noted
elsewhere: funtya, pratipurvaka, préiige (adj.), yijamana (adj.), nandwiya,
Samnomitriy ; wi-Sokaya, ‘to eonsole’ (vii, 36), has been borrowed by the
Sarvanukramani (. 33).

14. Summary of the contents of the Brhaddevata.

The contents of the eight Adhyayas of the Brhaddevatd do not
correspond in any way to the eight Agtakas of the Rg-veda. Thus the
enumeration of the deities of the hymns does not begin ill near
the end of the second Adhyaya (ii. 126). Each Adhyaya containg
‘about thirby vargas of generally five §lokas. The division into Adhyayas
and vargas is quite mechanical, as it often cuts into the middle of a dis-
cussion or a story (e. g. the end of vi, or the seventh varga of viii).

The Brhaddevata begins with a long introduction embracing the whole
of the first Adhyaya, and twenty-five vargas of the second. This intro-
duetion consists mainly of a classification and enumeration of the Vedic
deities, in connexion with Prajapati as representing them collectively,
and with the Vedic triad of Firve, Indra or Vayu, and Sun, as representing
respectively the gods of the three worlds. Seven vargas at the end of
the introduction contain an interesting grammatical discussion, closely
related to the Nirukta, and dealing with particles, prepositions, nouns,
. pronouns, ¢ ompounds and the analyms of words, ¢ ovether with a criticism
'of Yaska's ervors in dividing words 2

The main body of the work, commencing with the twenty-sixth varga
. of the second Adhyaya, is, for the most part, concerned with st&tmg
- the deities, in their successive order, for the hymns and stanzas of the
Rg-veda. It is, however, by no means a mere index of deities, such as
- the Devatinukramani doubtless was. On the contrary, it contains a
considerable amount of other matter, notably about forty legends, meant
to- expla.m the cireumstances under which the hymns they are connected

ok Wﬂ:h the above’ 1rlegulant1eq, ep. thoﬂe 2 This gra.mm&twal part of the Intr oduetlon E

Iy edm‘m: PP viliegl, o notes, in. the Album-Kem, PP 333-340.
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Introduction] RELATION TO THE MAHABHARATA [xxix

with, were composed®. About 300 élokas, or approximately one-fourth
of the whole work, are devoted to these legends. This is the most
important, as well as the most interesting portion of the book, for it
comprises the oldest systematic collection of legends which we possess in
Sanskrit. Narrated in an epie style, they ave historically connected
with a number of stories told in the Mahabhérata. This historical con-
nexion deserves to be carefully examined. Dr. Sieg, in the first part
of his meritorious work, ‘Die Sagenstoffe des Rg-veda und die indische
Itibasatradition 2’ has done this in the case of some legends. I cannot,
however, in the present state of our knowledge, agree with him in
supposing that the Brhaddevata has borrowed from the Mahédbharata.
He thinks that the story of Devapi Arstisena ®is a clear example of such
borrowing. In my opinion, the evidence is all the other way. The single
fact that Devapi’s patronymic, Arstigena, has, in the Mahabharata, become
an independent name designating another person, but mentioned along
with Devapi, is a clear indication of the posteriority of the Mahabharata
form of the story; a differcntiation of this kind being a not infrequent
phenomenon in mythological development. In the Mahabharata,
moreover, & third brother appears, and the name S'amtanu has become
Samtanu. It is, besides, impossible on general grounds that a Vedie
work which is undoubtedly earlier than the Sarvénukramani, and not
much later than Yaska, should have borrowed from the Mahabharata,
which must have assumed the form known to us so many centuries later.
The possibility even of interpolation appears to me, as regards the legend
in question, to bhe entirely precluded by the internal evidence of the
Brhaddevata *.

Our text further contains other matters conﬂected with the deities
of the Rg-veda, such as an enumeration of Rishis? of female seers®,
~ of the steeds of the various gods”, a detailed account of the Apri hymns $,
and a full discussion of the character of the VaiSvadeva hymns® The
- concluding nine vargas state the gods presiding over various kinds of
ritual verses and over the different tones, with some remarks about
knowing the deities of the Veda. Important and interesting is the state-
ment, occurring in the Anuvakanukramani also, as to a different sequence
of the groups of hymns in the first Mandala®. The statements of the

1 A list of these ig vwen in Appenchx iv, | Literature (London, 1900), ps 287.

PP- 132 133 ; ¥ ii. reg-131 5 iii. 55-37.
2 Pp. 150 Stuttgart, Igoz ‘ ©ii. 82-84 = Arganukramani X, 100-10%
% Brhaddevata vii. 155-viil.g. L7 iv.I40-142 :
* Op. my teview of Sieg’s wark in ’che # il 158-iil. ge.

Deutsche Litteraturzeitung, Sept. 19, 1903, | 0 il 132-134; iii, 4x~5g."
columns 23024 ; and my History of Sanskeif. | - ¥ iil, 125; see note
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RELATION TO THE KHILAS

xxx] [Introduction
Brhaddevatd about the khilas, or supplementary hymns, are curious.
Both of these subjects have been ably discussed by Prof. Oldenberg in
his Prolegomena® with reference to the evidence then available.

15. The khilas of the Bg-veda in the Brhaddevata.

With regard to the khilas, a more trustworthy text than Mitras,
and the discovery of new evidence, enable us now to speak with greater
precision on many points. Thus we can now say with certainty that
the Brhaddevatd knows nothing of four Kkhilas which Meyer, in his
preface to the Rgvidhana (p. xxvi), supposes to be referred to in the
corrupt MS. (b) of the Brhaddevatd which he used.

The relation of our text to the khilas is peculiar in two ways. In
the first place, the Sarvanukramani, which is so largely based on the
Brhaddevatd, makes no mention of the thirty-seven khilas? to which
the Brhaddevata refers. It only notices the group of khilas in the eighth
Mandala 3, besides referring to the existence, after Rg-veda i. 99, of a group
of hymns by Kasyapa %

In the second place, of the twenty-five khilas printed in Aufrecht’s?,
and of the thirty-two in Max Miller's edition of the Rg-veda®, the
Brhaddevata refers to only seven’, while, on the other hand, it mentions
thirty other khilas not in Aufrecht.

Of the total of thirty-seven khilas, eleven occur after Rg-veda i. 73,
seven are found at the end of the fifth Mandala, one after vi. 44 (B), the

remaining eighteen being scattered through the latter half of the tenth

Mandala 8.

! Die Hymnen des Rg-veda, Band 1, Me-
trische und textgeschichtliche Prolegomena,
Berlin, 1888 ; sece chapter v: Die Sikala-und
die Vashkala-Sakha.

‘ * These may be found in their respective
- places by consulting Appendix iii, Index of
Deities, parti, pp, 116 f£. ; and the correspond-
ing pratikas in Appendix i, part i, pp. 105 ff:
® One of these (58) is not mentioned in any
MB. of Sarvanukramani, two of them (57, 58)

are nob mentioned in the Blhaddevata, while

the whole group is 1gnored in the Armnu—
kramani, :

% Thig réference is based on. Brhaddevata
Cilic 130 see note ®.

% Seeond ed., vol. i, pp: 672-688.

ductozy wmarks thele. 2

Of the thirty not in Aufrecht, about twenty have been known

" Aufrecht’s vii, viii (v.r.), xviii, xz (M, M.
xxvii), xxii, xxiii, xxv,

8 Two after x. 84, one after 85, two after 103,
three after 128, one after 137, two after 151,
one after 16z, one after 166, one after 184,
four after 191, In these thirty-seven khilas
'we probably have the additional matter of
the Biigkala recension which the Brhaddevati
follows (¢p. iil, 125 and Anuvakinukramani
21).- They probably constitute eight groups
corresporiding to the eight hymns which the
Bagkalas are stated to have in excess of the
Fakalas (Anuv. Anuk,, 36).. Thus the eleven
Sauparna khilas would form one (ep. Weber, -
Literature, p. 313, bottom) and samjfianam

. and the two following would form another of
8 Beconded.; vol. iv, pp. 519-541; see ano-v

fifteen stanzas (ep. Oldenberg, Prolegomena,
P 495, bottom)

."Downloaded from ‘https:/I‘www.ho[ybooks.com




Introduction] THE KASHMIR KHILA COLLECTION [xxxi

to exist from the mention of their pratikas or some general reference in
other Vedic works, but of the rest not a trace has been found till now.

It was a most fortunate circumstance that when I read a paper at the
Hamburg Congress of Orientalists, in September 1902, on my forthcoming
edition of the Brhaddevatd, I said a good deal about the khilas which ave
referred to in that work. As a result of these remarks, I heard, in March
last, from my friend Prof. E. Leumann, of Strassburg, telling me that
he had in his possession a transcript made by the late Dr. H. Wenzel
of a collection of khilas found in a MS. of the Rg-veda which was purchased
in Kashmir by the late Prof, Biihler®. I gladly availed myself of his kind
offer to lend me this transeript; and by great good fortune Dr. Wenzel’s
note-book arrived in time for me to utilize, in my translation and notes,
the material which it contained in regard to every khila mentioned in the
text of the Brhaddevata. It has proved of the utmost service, since it has
saved me from several mistakes, besides giving certainty in various passages
where all would otherwise have heen conjecture. In addition to the
information I have supplied in the notes regarding the thirty-seven khilas
mentioned in the text, it is here only possible to give a brief account of the
collection as a whole. Now that the text is accessible it will be interesting
to investigate how many of the eighty-nine? hymns contained in it are
referred to in Vedic works, The Brhaddevatd alone quotes more than
three-eighths of the whole number. There ave indications that the text
has been well preserved. Thus the initial padas of the first four stanzas
of the khila érakma jajiianam quoted in the Aitareya Brahmana (i. 19. 1-4)
are found practically without any variation of reading and in the same
order in the Kashmir collection.

The khilas are here arranged in five Adhyayas, which are subdivided
into vargas. Each Adhyédya has prefixed to it a regular Anukramani, giving
the pratika, the Rishi, the deity, and the metre of the following group of
hymns. The position of the khila is indicated by the appended pratika of
the hymn of the Rg-veda which immediately follows. The first Adhyaya
contains twelve khilas, the first corresponding to Aufrecht’s no. i, from
which it differs in the initial pada only. Then come the eleven Sa,upa,rna, ‘
hymns, of which, as they have been the subject of a good deal of specula-
tion 3, I give the beginnings, along with the number of stanzas contained in'
cach: 1. dafvan adsatyi (14); 2. pra dhdrayants madlunalh (7); 8. jyotisman-

* 8o his ¢ Detailed Report,” Bombay, 1877, | what seems one khila may not really be two.: -
Appendix i; No. 5, and some account of the 3.Cp. Meyer; Rgvidhana, p. xxiv; Oldenberg, .
MS., p: 351 Prolegomena, p. 508 ; Weber; History of Indian

2T amnot yet certain asto the exact numbel v, | Literature, English Tmnsiatmn, znd ed :

being still doubtful in afeweases ag to whethez p- 313 f : =
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tam ketumantam tricakram (10); 4 ApSas team blwvanasya te (11); 5. dmdni vim
bhdgadheyani sisratak (7); 6. ayam somas susomo adribudhinak (6); 7. yada
yufijithe maghavinam asum (3); 8. yam - gachathas sutapd devavautam (6);
9. ayam somo devaydvin sumedhial (4) 3 10. idap devd bhagadheyam (8) 5 11. dsving
vahatam pivarih (8). This makes an aggregate of eighty-four stanzas.

The second Adhydya contains seoventeen hymns, eleven of which are
printed in Aufrecht’s edition (ii-xii). The six others which follow the
Snhisiikta are described in the notes on Brhaddevatd v. 91, g2. The
thirteenth (caksuf) and the fifteenth (svapnak) each consist of a single stanza
only, while the corresponding khilas in Aufrecht (viii and x) have two and
eight additional stanzas respectively.

The third Adhyiya contains twenty-two hymns, the last being that of
Nakula, (brakme jojfianam)., Of these only five! appear in Aufrecht and
one besides in Max Miiller2 Two of the latter are much shorter than in
Aufrecht or Max Miller. The tenth, beginning pdvamanit, in which there
is a lacuna after the middle of the third stanza, has six stanzas according
to the Anukramani; while in Aufrecht this khila has no fewer than twenty.
The seventeenth (4rwvd)® which consists of a single stanza, forms the
conelusion of a Kkhila of six stanzas in Aufrecht. Aufrecht’s xvi, consisting
of one stanza, is not to be found in the collection.

The fourth Adhydya consists of fourteen khilas, most of which are
quoted by the Brhaddevatda and all of which are described in the notes®
Six of them are found in Aufrecht?, one of these, however (¢ ratri), having
only four stanzas to Aufrecht’s fourteen.

- The fifth Adhyaya comprises at least twenty-three khilas, of which,
however, only the first four are noticed in the Brhaddevata®, The last
in Aufrecht is one of these (sumjiignam). The fifth, of eleven stanzas,
beginning agnir deveddial and characterized in the Anukramani as yajims,
is mentioned in the Aitareya Brahmana. The eighteenth, with eighteen
 stanzas, beginning efd asvif (= AV. xx. 129. 1), is in the Anukramani

“ascribed to Aitafa. The nineteenth, of six stanzas, beginning witatew Ziranaw

(=AV.xx. 133. 1-6), is referred to in the Brhaddevata (i. 57) as an example
. of ‘enigma.’ It is quite possible that several of the stanzas which seem

. to be quoted in the Brhaddevatd from ot1101 Vedas may really be meant
~ to efer to khilas of the Rg-veda.

Wlth the excepmon of a few. émall lacunae, which could probably be

¥ xii, xiy, Xv, Xvii, XViil. 77| ‘mena, p. 507 ‘hobborn. - ;
.2 That beginning dawe (no. xvm) . 4 Hee notes on viil. 44,45, 51, 58, 59 69, 93
.3 This khila seems to be treated by the | ' & Corresponding to his xxx,xx I, XX 2~12,
Brhaddevatd’ as the last stanza of RV, x. 850 | xxil; xxiil, xxiv,. © :
“Cp.. vii. 137, note .P; Oldenbelg, Proleg07 |-+ 6 Bee notes on viil. 93, 94, 100, "
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Introduction] APPENDICES [xxxiii

filled up in most cases from corresponding stanzas in the later Vedas, the
text of the khilas is complete, and as far as I have been able to examine
it yet, seems to be very fairly correct, Hence there seems reason to
believe that a satisfactory edition of the text of these khilas could be
produced from the Kashmir MS.

16, Appendices.

In order to make this edition as useful as possible, I have added
seven appendices to the text. The first (pp. 105-114) contains an
alphabetical list of all the Vedic pratikas occurring in the Brhaddevata.
Besides Rg-vedic stanzas there occur here only pratikas of the khilas
and of a few verses from other Sambhitas, mainly the Taittiriya. A few
pratikas represent only the first member of a word or compound (ambi-,
sam-, aghora-). In a very few cases the pratika is slightly altered for
metrical reasons, chiefly by the drvopping of visarga (e.g. Aaikala, fivrd,
dandid) and subsequent contraction with 4.

The second appendix furnishes a list of the authorities quoted by the
Brhaddevata. It will be observed that the only ones frequently mentioned
are Yaska (eighteen times), S‘aunaka (fifteen times), S‘akatdyana (eight
times), the Aitareya Brahmana (eight times), S’akapini (seven times), and
Galava (five times). It is somewhat remarkable that the Aitareya is
mentioned, with only one exception, in passages peculiar to B, while
S'akatdyana and Sakapiini never appear in such passages, and Yaska
only two or three times. The references to S’aunaka are, on the other
hand, almost equally divided between B and the common text.

The third appendix (pp. 116-131) furnishes an Anukramani of the deities
as stated by the Brhaddevata, with the deviations of the Sarvanukramani
added in the footnotes. These variations, which consist mainly of omig-
sions of details on the part of the Sarvanukramani, are otherwise surprisingly
few and unimportant. They are doubtless due to modified statements
in other authorities, principally, no doubt, the Devatanukramani which
we do not possess, but which Sadgurusisya often quotes. This commen-
tator, in fact, sometimes expressly notes that the Sarvanukramani follows
‘the combined statements of the two Anukramanis. ‘

The fourth appendix (pp. 132, 133) gives an alphabetical list, with
cross references, of the stories related in the Brhaddevata.

The fifth (pp 134, 135) contains a list of passages following the ordel

of occurrence in the Brhaddevatd, which are quoted elsewhere chxeﬂy" »

in Sadgurusisya, Sayana, and the Nitimafjarl.
The sixth (pp 136-:t54) is of eritical mlportance a8 furmshmg,
e
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parallel columns, the evidence for the relationship of the Brhaddevata to
eight other texts, notably the Nirukta and the Sarvanukramani,

The last and longest appendlx (pp. 155-198) is a very full index of the
words and names oceurring in the Brhaddevata. I have excluded from it
all words occurring in pratikas (Appendix i), in the list of authorities
(Appendix ii), and the names of constantly recurring deities and the corre-
sponding derivative adjectives (such as agni, dgneya), as these may all be
found by consulting Appendix iii. Thus, agné and dgneya are omitted when
oceurring after the end of the introduction (ii. 125), unless there is some
special reason for specifying them. Words of any importance found in
various readings are also given and indicated as such (e.g. dnfra). 1 have
found this index extremely useful to myself, not only for the purposes
of the translation, but for the final revision of the text. The help
afforded by the possibility of constantly comparing cognate passages
has been very considerable, and has often led to certainty in regard to
the correct reading or sense, when I should otherwise have remained in
doubt, or perhaps altogether in the dark. Indeed, I doubt whether
a difficult Sanskrit text can ever be satisfactorily edited without an
index of the entire work made Jle¢fore the editor sends his first sheet to
press. This is one of the reasons why I have long had a strong
objection to the wretched method of bringing out texts in fasciculi.
It has, as far as I can see, absolutely nothing in its favour. The editor
probably begins to bring out his text before he knows it thoroughly, and
the final fasciculus, if it ever sees the light, probably has, or ought to
have, a long list of corrigenda in consequence. Meanwhile the work

- remains practically useless to scholars, while its interpretation is rendered
‘additionally difficult by its hidden errors. Much loss of time is also
entailed; for while, for instance, the whole of the present work of about
- 560 pages has taken less than a year to pass through the press, experience

- shows that four fasciculi of, say, 100 pages spread themselves over some

8ix years in the process of publication. I am also convinced that it is

- “'the duty of every competent and careful editor, not only to refrain from

this futile form of publication, but to extract as much material as possible
- from his text while engaged in editing it. As he must, necessarily, be more

. familiar with his text than any one else is likely to make himself, research

is sure to be more 1a.p1dly advanced by the adoptlon of thls method.,

17, Acknowledgment of obligations.

There now remains to me only the pleasant duty of thanking all those
who have in any way assisted in the production of the present work.
ne 01 more va,luable notes, whmh I have qutilized in one form or anothel,
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I owe to Prof. Lanman, Prof. Kielhorn, C.I E., D.Litt. (Oxon.), Prof.
J. Eggeling, Prof. Aufrecht?, Prof. Hanns Oertel, and Dr. E. Sieg.

To my friend Prof. Ernst Kuhn I must express my gratitude for his
kindness in placing at my disposal his eminent father’s material, which
considerably lightened my labours, especially in their initial stage.

Prof. Leumann has placed not only myself, but all other Vedic scholars,
under an obligation by lending me Dr. Wenzel’s transeript of the Kashmir
Khila colleetion. The information extracted from it will, I believe, render
the present work more useful in furthering Vedic studies than anything
else which it supplies.

Mr. A. B. Keith has read proofs of the whole text and translation
with great care and insight, and I have benefited by his many sagacious
suggestions in regard to hoth parts of the work. This is the third hook
-of mine in which he has rendered me these valuable services within the
course of four years. Mr J. C. Pembrey, Hon, M.A. (Oxon.), the Oriental
Reader at the Clarendon Press, has as usual gone far beyond what his duty
required in the care he has bestowed on correcting the final proofs of
this book. The advantage accruing to the present work from the minute
attention of a man WhO has ﬁftyuseven years’ experience in rveading
Sangkrit proofs behind him, can hardly be over-estimated.

To Prof. Lanman’s unrivalled skill in editorship I am indebted for
many improvements in the arrangement of matter and details of typo-
graphy, which will render this book more useful to scholars than it
would otherwise have been. I must also thank him sincerely for having
given me the opportunity of editing the Brhaddevata, a task from which

I have derived more enjoyment than from any other work I have yet taken
in hand.

A. A, MACDONELL.
OxrorD, July 27, 1904. ,

! ¥ am very glad that the extraordinarily | and glossaries to Vedic and other works, have .
" extensive. and valuable collectanea of this | been acquired by the India Office Library and
veteran scholar, consisting largely of indexes | will soon be available for the use of scholars.
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